	SR 
	Montag, 16. März 2026, 15:15 - 20:00
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Lundi, 16 mars 2026, 15h15 - 20h00
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Lunedì, 16 marzo 2026, 15.15 - 20.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	26.022
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Unterstützung der Opfer der Brandkatastrophe von Crans-Montana vom 1. Januar 2026
OCF. Loi fédérale sur le soutien aux victimes de l'incendie de Crans-Montana du 1er janvier 2026
OCF. Legge federale sul sostegno alle vittime dell’incendio di Crans-Montana del 1° gennaio 2026
	1
	Dringlichkeitsklausel
Clause d’urgence
Clausola d'urgenza
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Caroni
	
	 
	

	
	17.523
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Stamm) Walliser. Ermöglichung von Doppelnamen bei der Heirat
Iv.pa. (Stamm) Walliser. Autoriser le double nom en cas de mariage
Iv.pa. (Stamm) Walliser. Possibilità di portare il doppio cognome dopo il matrimonio
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Chassot
	
	 
	

	
	25.019
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über Schuldbetreibung und Konkurs (Sanierungsverfahren für natürliche Personen); Änderung
OCF. Loi fédérale sur la poursuite pour dettes et la faillite (Assainissement des dettes des personnes physiques); Modification
OCF. Legge federale sulla esecuzione e sul fallimento (Procedura di risanamento per persone fisiche); Modifica
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Z'graggen
	
	 
	

	
	25.088
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgerichtsgesetz (BGG). Teilrevision
OCF. Loi sur le Tribunal fédéral (LTF). Révision partielle
OCF. Legge sul Tribunale federale (LTF). Revisione parziale
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Caroni
	
	 
	

	
	25.4415
	s
	DE
FR
IT
	Mo. RK-S. Anpassungen Sanktionenvollzug
Mo. CAJ-E. Mesures en matière d'exécution des sanctions
Mo. CAG-S. Modifiche concernenti l'esecuzione delle sanzioni
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	25.3438
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. Das beunruhigende Phänomen der gefälschten Ausweise in der Schweiz bekämpfen
Mo. Marchesi. Lutte contre le phénomène préoccupant des faux documents en Suisse
Mo. Marchesi. Lotta al preoccupante fenomeno dei documenti falsi in Svizzera
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Binder
	
	 
	

	
	24.4464
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Eine Strategie gegen den Missbrauch unserer Bilder
Mo. Regazzi. Pour une stratégie contre l’usage abusif de nos images
Mo. Regazzi. Una strategia contro l’uso abusivo delle nostre immagini
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fivaz Fabien
	
	 
	

	
	25.4206
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs. Erhalt der Wettbewerbsfähigkeit unserer Wirtschaft, Schaffung von Arbeitsplätzen und Wahrung der Grundrechte
Mo. Feller. Surveillance de la correspondance par poste et télécommunication. Préserver la compétitivité de notre économie, la création d'emplois et le respect des libertés fondamentales
Mo. Feller. Sorveglianza della corrispondenza postale e del traffico delle telecomunicazioni. Preservare la competitività della nostra economia, la creazione di posti di lavoro e il rispetto delle libertà fondamentali
	
	


	KVF
CTT
CTT
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	25.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Ursachen für Überlastung in der Justiz bekämpfen. Landesverweise vereinfachen
Iv.ct. SG. Lutter contre les causes de la surcharge de la justice. Simplifier les procédures d'expulsion
Iv.ct. SG. Lottare contro le cause del sovraccarico della giustizia. Semplificare le espulsioni giudiziarie
	
	


	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Chassot
	
	 
	

	
	25.303
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Schienennetz. Lasst uns die Anbindung Genfs verbessern!
Iv.ct. GE. Réseau ferroviaire. Désenclavons Genève !
Iv.ct. GE. Rete ferroviaria. Facciamo uscire Ginevra dall'isolamento!
	
	


	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	Friedli Esther
	
	 
	



3/5
